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Información de seguridad y advertencias

Seguridad general
• Este aparato está diseñado para 

hogares residenciales y entornos 
similares, como por ej.: 
1. Áreas de cocina para el personal en 
negocios, oficinas y otros ambientes 
laborales; 
2. Casas rurales, hoteles, moteles y otros 
entornos residenciales;
3. Entornos de alojamiento y desayuno;
4. Catering y aplicaciones no minoristas 
similares.

• No guarde sustancias explosivas, como 
por ej., latas de aerosol con propelentes 
inflamables, en este aparato.

• Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser reemplazado por el fabricante 
o una persona cualificada para evitar 
riesgos.

• Mantenga las ventilaciones del aparato 
sin obstrucciones para asegurar un flujo 
de aire apropiado. 

• Queda prohibido acelerar el proceso 
de descongelación mediante el uso de 
dispositivos mecánicos u otros medios 
no recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito refrigerante.

• No utilice aparatos eléctricos dentro 
del refrigerador a menos que estén 
aprobados por el fabricante.

• El refrigerante y el material aislante 
utilizados en este aparato son 
inflamables. Deseche el aparato en un 
centro autorizado. Evite la exposición a 
las llamas.

• Al colocar el aparato, asegúrese de 
que el cable de alimentación no quede 
atrapado ni dañado. 

• Evite utilizar múltiples tomas eléctricas 
portátiles o fuentes de alimentación 
detrás del aparato. 

Sustitución de las lámparas de 
iluminación
• ¡Las luces LED no pueden ser 

reemplazadas por el usuario! Si alguna 
de las luces deja de funcionar, póngase 
en contacto con el servicio de atención 
al cliente.

Refrigerante
• El circuito refrigerante utiliza isobutano 

(R600a) como refrigerante. Evite dañar 
el circuito refrigerante durante el 
transporte y la instalación. El refrigerante 
(R600a) es inflamable.

• Los refrigeradores contienen 
refrigerante y gases en el circuito 
refrigerante. Estos materiales se deben 
desechar de manera profesional ya 
que pueden causar lesiones oculares 
o ignición. Asegúrese de que la tubería 
del circuito refrigerante no esté dañada 
antes del desecho adecuado.

• Riesgo de incendio / materiales 
inflamables. Si se daña el circuito 
refrigerante:
1. Evite las llamas abiertas y las fuentes 
de ignición.
2. Asegúrese de que el área alrededor 
del aparato esté bien ventilada.

• Es peligroso modificar este producto de 
cualquier manera. Cualquier daño en el 
cable de alimentación puede provocar 
un cortocircuito, un incendio o una 
descarga eléctrica.
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Información de seguridad y advertencias

Seguridad eléctrica
• El cable de alimentación nunca debe 

alargarse.

• Verifique que el enchufe de alimentación 
no esté ni triturado ni dañado. Un 
enchufe triturado o dañado puede 
sobrecalentarse y provocar un incendio.

• Asegúrese de que el enchufe de 
alimentación sea siempre accesible.

• No tire del cable de alimentación del 
aparato.

• Si la toma eléctrica está floja, no inserte 
el enchufe. Existe riesgo de descarga 
eléctrica o incendio.

• No utilice el aparato sin la cubierta de la 
lámpara interior colocada.

• El refrigerador está diseñado para 
funcionar con una fuente de 
alimentación de corriente alterna 
monofásica de 115 V/60 Hz. 
Si la tensión es inferior a 105 V o superior a 
127 V, el refrigerador podría no funcionar 
correctamente. Se recomienda instalar 
un regulador de voltaje con una 
capacidad mínima de 350 W para 
un rendimiento óptimo. El enchufe de 
alimentación debe conectarse a una 
toma exclusiva con conexión a tierra.

Uso diario
• No almacene gases ni líquidos 

inflamables dentro del aparato, ya que 
existe riesgo de explosión.

• No utilice aparatos eléctricos dentro del 
aparato (por ejemplo, máquina para 
hacer helado, mezcladora, etc.).

• Siempre desenchufe sujetando el enchufe 
y tirando directamente de la toma. No 
tire del cable, ya que puede dañarlo y 
provocar un riesgo para la seguridad.

• Evite colocar elementos calientes cerca 
de las piezas plásticas del aparato.

• Este refrigerador no está diseñado para 
ser instalado como unidad empotrada.

• No coloque alimentos directamente 
frente a la salida de aire en la pared 
posterior.

• Guarde los alimentos congelados 
envasados siguiendo las instrucciones 
del fabricante.

• Siga estrictamente las recomendaciones 
de almacenamiento del fabricante 
del aparato. Consulte las instrucciones 
correspondientes para un 
almacenamiento adecuado.

• No coloque bebidas gaseosas en el 
compartimiento del congelador, ya 
que la presión puede provocar que los 
envases estallen y dañen el aparato.

• Para optimizar el rendimiento, el 
refrigerador está equipado con sensores 
de temperatura y humedad que 
garantizan la máxima eficiencia en su 
cocina.

• Los alimentos congelados pueden 
causar quemaduras por congelación si 
se consumen inmediatamente después 
de sacarlos del congelador.

• No coloque el aparato bajo la luz solar 
directa. Mantenga velas, lámparas y 
otras fuentes de llama alejadas del 
aparato para evitar riesgos de incendio.

• El refrigerador está destinado al 
almacenamiento de alimentos y bebidas 
en un entorno doméstico normal, tal 
como se describe en este manual. El 
aparato es pesado; tenga precaución al 
moverlo.
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Información de seguridad y advertencias

• No manipule alimentos congelados con 
las manos mojadas o húmedas para 
evitar lesiones cutáneas o quemaduras 
por congelación.

• No se suba nunca sobre la base, las 
gavetas ni las puertas del aparato, ni las 
utilice como soporte.

• Una vez descongelado, el alimento 
congelado no se debe volver a congelar.

• Evite consumir polos o cubitos de hielo 
directamente del congelador para 
prevenir quemaduras en los labios o la 
boca.

• Para evitar que los objetos caigan y 
causen lesiones o daños al aparato, no 
sobrecargue los anaqueles de la puerta 
ni los Cajones de verduras. 

¡Precaución! Cuidado y limpieza 
• Desconecte siempre el aparato de la 

fuente de alimentación antes de realizar 
cualquier mantenimiento.

• No limpie el aparato con objetos 
metálicos, limpiadores a vapor, aceites 
etéreos, disolventes orgánicos ni 
limpiadores abrasivos.

• No utilice objetos afilados para eliminar 
la escarcha del aparato. Use una 
espátula de plástico. 

Notas importantes de instalación
• Para las conexiones eléctricas, siga 

estrictamente las instrucciones 
indicadas en este manual. Al 
desembalar, inspeccione el aparato por 
si presenta algún daño.

• No conecte el aparato si está dañado. 
Informe de inmediato al distribuidor 
si detecta algún daño. En ese caso, 
conserve todos los materiales de 
embalaje.

• Se recomienda esperar al menos 
cuatro horas antes de conectar el 
aparato a la fuente de alimentación 
para que se estabilice el aceite del 
compresor.

• Asegúrese de que haya una 
adecuada circulación de aire 
alrededor del aparato para 
evitar sobrecalentamientos. Siga 
cuidadosamente las instrucciones 
de instalación para garantizar una 
ventilación adecuada.

• No coloque la parte trasera del aparato 
demasiado cerca de una pared ni de 
partes calientes (como el compresor, el 
condensador), para reducir el riesgo de 
incendio.

• No coloque el refrigerador cerca 
de radiadores, fuentes de calor ni 
electrodomésticos de cocción.

• Asegúrese de que el enchufe de 
alimentación sea accesible tras la 
instalación.

¡Precaución! Cuidado y limpieza
• Cualquier reparación eléctrica debe ser 

realizada por un electricista cualificado 
o por profesionales.

• Solo los Centros de Servicio autorizados 
deben reparar este producto utilizando 
repuestos originales.
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Instalación de su nuevo aparato

Antes de usar el aparato por primera 
vez, tenga en cuenta las siguientes 
recomendaciones.

ADVERTENCIA

• Para una instalación segura, 
coloque el aparato sobre una 
superficie nivelada, sólida y al ras 
del suelo. Esta base debe ser lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato lleno.

• Utilice las rueditas para mover el 
refrigerador hacia delante y hacia 
atrás únicamente. El movimiento 
de costado puede dañar tanto el 
piso como las rueditas.

Ventilación del aparato
Una buena ventilación alrededor 
del aparato no solo impulsa la 
eficiencia de enfriamiento, sino 
además conserva la energía. 
Asegúrese de que haya un amplio 
espacio alrededor para que pueda 
salir el calor.

Sugerencia:
• Se recomienda mantener una 

separación mínima de 50 mm (2") 
entre la parte trasera del refrigerador 
y la pared, 12 mm (1/2") por encima del 
aparato y 12 mm (1/2") entre el lateral y 
la pared. También se necesita espacio 
libre en la parte frontal para que la 
puerta del congelador se abra a 130° 
y la del refrigerador a 140°, como se 
muestra en el diagrama.

• El diagrama muestra el espacio 
mínimo de instalación requerido 
para el producto, que difiere de las 
condiciones utilizadas durante las 
pruebas de consumo energético.

• Una separación demasiado 
pequeña puede reducir ligeramente 
el rendimiento del producto y 
aumentar su consumo energético.

1/2" en la parte 
superior
2" por detrás

1/2" a cada lado
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Instalación de su nuevo aparato

Información relevante (mm/pulgadas)

W W1 W2 D D1
mm 908 395 257 750 1290

pulgadas 35,8 15,6 10,1 29,5 57,8

NOTA:
• Este aparato funciona de manera 

óptima en temperaturas ambiente 
entre 55°F (12,8°C) y 110°F (43,3°C). Si se 
coloca fuera de este rango, puede que 
no funcione correctamente.

• Coloque su aparato en un área seca 
para evitar la formación de humedad.

• Posicione el aparato lejos de la luz solar 
directa, la lluvia o la escarcha. Instale el 
aparato lejos de fuentes de calor como 
estufas, hornos o calentadores.

Ajuste de la altura y separación de 
la puerta
Para ajustar la altura de la puerta, utilice 
una llave de tuercas. Herramientas 
necesarias:

Llave de tuercas (no incluida)

Para ajustar la altura de la puerta
1. Verifique la diferencia de altura entre las 

puertas. Levante y sostenga la puerta 
inferior para alinearla con la otra.

2. Gire el eje de la bisagra hasta la altura 
deseada utilizando la llave, como se 
indica.

Nivelación
• Para un nivelado adecuado y flujo 

de aire en la parte posterior inferior 
del aparato, ajuste los pies inferiores 
según sea necesario. Puede ajustar la 
altura de la puerta manualmente o 
con una herramienta adecuada.

• Para que las puertas se cierren solas, 
incline la parte superior hacia atrás 
entre 10 y 15 mm (0,4"-0,6") o 0,5°.

Pies ajustables

Pies ajustables

0,4" - 0,6" (10-15 mm)

0,5°

Instalación de las manijas
Piezas incluidas:
Manijas de puerta (2), llave Allen de 1/8"
NOTA: Los tornillos prisioneros de las 
manijas vienen preinstalados en su 
interior.
1. Retire las manijas del paquete dentro 

del refrigerador y colóquelas sobre 
una superficie blanda.

2. Abra la puerta del compartimiento 
del refrigerador. Coloque la manija 
sobre los tornillos con hombro de 
la puerta cerrada, con los tornillos 
prisioneros orientados hacia la puerta 
adyacente.
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Instalación de su nuevo aparato

A. Tornillo con hombro
B. Tornillos prisioneros dentro de la 

manija
3. Empuje la manija firmemente hacia 

la puerta hasta que la base quede 
alineada con la puerta.

4. Mientras sujeta la manija en su lugar, 
inserte el extremo corto de la llave 
Allen en el orificio superior y gírela 
ligeramente hasta que encaje en el 
tornillo prisionero.

5. Apriete el tornillo prisionero girándolo 
en sentido horario hasta que haga 
contacto con el tornillo con hombro. 
No lo apriete completamente.

6. Repita los pasos 4 y 5 para fijar el 
tornillo prisionero inferior.

7. Después de apretar parcialmente 
ambos tornillos prisioneros como 
se indicó anteriormente, apriételos 
completamente.

8. Repita los pasos 2 a 7 para instalar la 
otra manija en la puerta adyacente 
del refrigerador.

9. Guarde la llave Allen y las 
instrucciones.

IMPORTANTE: Una vez apretados, dé 
a los tornillos un cuarto de vuelta 
adicional. Esto garantiza que la manija 
quede bien fijada.

Retirar las manijas
1. Para quitar la manija, sujétela 

e inserte el extremo corto de la 
llave Allen en el orificio del tornillo 
prisionero y gírelo ligeramente hasta 
que encaje.

2. Afloje el tornillo prisionero girándolo 
hacia la izquierda, un cuarto de 
vuelta cada vez.

3. Repita los pasos 1 y 2 para el otro 
tornillo prisionero. Tire suavemente 
de la manija alejándola de la puerta 
o la gaveta.

4. Si es necesario, utilice un 
destornillador philips para quitar los 
tornillos con hombro de la puerta.

Extracción de la puerta
Si el refrigerador no cabe por su puerta, 
puede que sea necesario quitar las 
puertas y las gavetas. Si no necesita 
quitar las puertas, continúe con 
«Instalación de las líneas de agua» 
en la página 14. Si necesita quitar las 
puertas, siga los pasos que se indican 
a continuación.
Herramientas necesarias (no 
incluidas) 

Llave de tuercas 
(5/16", 8 mm) Destornillador Philips
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Instalación de su nuevo aparato

ADVERTENCIA
Peligro de choque eléctrico

• Desconecte la alimentación 
antes de retirar las puertas. 
Vuelva a conectar el cable de 
puesta a tierra antes de utilizar 
el aparato. No hacerlo puede 
causar la muerte o una descarga 
eléctrica.

Mantenga las puertas del refrigerador 
cerradas hasta que esté listo para 
levantarlas del gabinete.
1. Desenchufe el aparato o desconecte 

la alimentación.
2. Utilice un destornillador Phillips para 

quitar los cuatro tornillos (A) que fijan 
la cubierta de la bisagra. Conserve 
la cubierta con los mazos de cables 
conectados. 

3. Separe los dos conectores de la 
puerta izquierda. Para retirar el 
conector, presione la parte superior 
del conector (B) y sepárelo del otro. 
Para quitar el acoplador de la línea 
de agua de la bisagra, gire y retire los 
clips del acoplador. Retire la línea de 
agua (C) presionando la parte móvil 
(D) del acoplador de la línea de agua.

Clip

4. Retire los 3 tornillos (E) que fijan las 
bisagras utilizando una llave de 8 mm. 
Retire los 2 tornillos de toma de tierra 
(F) sujetos a la bisagra y a la superficie 
superior con un destornillador Phillips (+). 
Retire la bisagra superior izquierda de la 
puerta (G) y el soporte de fijación (H).

5. Abra la puerta a más de 90° usando 
ambas manos. Levante la puerta 
hacia arriba y retírela.
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Instalación de su nuevo aparato

Instalación de las líneas de agua
• Su aparato cuenta con un dispensador 

de hielo y agua con filtro. El filtro 
de agua elimina eficazmente las 
partículas no deseadas del agua, 
promoviendo una mejor salud.

• Siga cuidadosamente estas 
instrucciones para una instalación 
adecuada.

• Para que el dispensador de hielo y 
agua funcione correctamente, se 
necesita una línea de agua.

- la presión máxima de entrada de agua 
es de 120 PSI (827 kPa)
- la presión mínima de entrada de agua 
es de 30 PSI (207 kPa)

ADVERTENCIA
• La conexión de agua debe 

realizarla un plomero cualificado. 
Utilizar el aparato fuera del 
rango de presión de agua 
especificado puede provocar 
fallos de funcionamiento y fugas 
perjudiciales.

• En condiciones normales, un vaso 
de 200 cc (5,75 oz.) puede llenarse 
en unos 10 segundos.

• Si la presión de agua es inferior 
a 30 psi, instale una bomba 
de aumento de presión para 
compensar la baja presión.

Lo que necesita antes de empezar
1. Taladro eléctrico con broca de 1/4".
2. Llave de 1/2" o llave de ajuste.
3. Destornilladores de hoja plana y Philips.

Válvula de 
cierre tipo silla 
de montar 
(salida de 1/4")

Una tuerca de 
compresión 
de 1/4"

1 casquillo 
(manguito)

Tubo de 
extensión de 1/4"

1 acoplador 2 clips

4. Es posible que necesite comprar 
las piezas N.º 1, N.º 2 y N.º 3 para 
completar la conexión. Es posible que 
estos artículos estén disponibles en un 
kit en su ferretería habitual.

Conexión a la línea de suministro 
de agua
1. Cierre el suministro principal de agua 

antes de comenzar la instalación.

2. Utilice un taladro eléctrico y una mecha 
de 1/4" para perforar el tubo de agua 
fría. Inserte la válvula de cierre tipo silla 
de montar en el orificio perforado.

Línea de agua fría

Abrazadera del tubo

Válvula de cierre
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Instalación de su nuevo aparato

3. Conecte el tubo de extensión de 1/4" a 
la salida de la válvula de cierre.

Válvula de cierre 
tipo silla de montar

Tuerca de 
empaque

Tuerca de compresión

Casquillo (manguito)

Tubo de extensión 
de 1/4"

Válvula de salida

4. Purge el tubo. Abra el suministro 
principal de agua y purgue el 
tubo hasta que el agua salga 
transparente. Cierre el agua 
después de que hayan salido 
aproximadamente un cuarto de 
galón (aprox. 1 litro).

5. Utilice el acoplador para conectar el 
tubo de extensión a la línea de agua 
en la parte trasera del frigorífico. 
Inserte completamente el tubo en 
el acoplador y fíjelo con los clips en 
ambos extremos para asegurarlo en 
su lugar. Asegúrese de que ambos 
clips estén bien colocados y que el 
tubo esté seguro.

Línea de agua fría Línea de agua fría
Clip

Acoplador

NOTA:
Asegúrese de que la tubería de agua 
no quede aplastada ni doblada 
durante la instalación.
Esto puede provocar un flujo de agua 
incorrecto y afectar el funcionamiento 
del frigorífico.
6. Abra el agua y compruebe que no 

haya fugas.

Conexión de la tubería de agua al 
refrigerador Importante:
Si enciende el refrigerador antes de 
conectar el agua, asegúrese de apagar 
la máquina de hacer hielo.
1. Puede que necesite adquirir los 

siguientes artículos para completar 
la conexión. Es posible que estos 
artículos estén disponibles en un kit 
en su ferretería habitual.

Casquillo (manguito) - 1 pieza

Tuerca de compresión de 1/4" - 1 pieza

Línea de agua de 1/4" - 1 pieza

2. Desenchufe el aparato o desconecte 
la alimentación.

3. Cierre la válvula de cierre.
4. Enrosque la tuerca de compresión 

de 1/4" y el casquillo (manguito) en el 
extremo libre de la tubería de agua 
de 1/4".

5. Inserte el extremo libre de la tubería 
de agua de 1/4" en el accesorio 
de latón conectado a la entrada 
de agua en la parte trasera del 
refrigerador.
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Instalación de su nuevo aparato

6. Deslice la tuerca de compresión de 
1/4" sobre el casquillo (manguito) y 
enróquela en el accesorio de latón.

c Línea de agua de 1/4"
b Tuerca de compresión de 1/4"
a Casquillo (manguito)
d Accesorio de latón
e Entrada de agua

7. Tire suavemente de la tubería de agua 
de 1/4" para asegurarse de que está 
bien fijada.

8. Abra el suministro de agua y verifique 
si hay fugas. Si encuentra alguna fuga, 
corríjala de inmediato.

NOTA:
• Utilice únicamente la tubería nueva 

suministrada con el refrigerador. No 
utilice tuberías antiguas. Después 
de conectar la tubería de suministro 
de agua, abra la válvula de agua y 
purgue el filtro durante 5 minutos antes 
de usarlo.

• Es normal que el agua salga algo 
oscura la primera vez. 

ADVERTENCIA
• La tubería de agua debe 

conectarse a la tubería de agua 
fría. Conectarlo a una tubería de 
agua caliente puede provocar un 
mal funcionamiento del filtro de 
agua.

• Procure evitar cualquier 
contaminación de las tuberías 
durante la instalación.

• Conecte el aparato únicamente a 
una fuente de agua potable.
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Descripción del aparato

1. Luz LED del congelador 6. Gaveta del congelador 11. Estante de vidrio del frigorífico

2. Máquina de hacer hielo en la 
puerta

7. Pies inferiores ajustables izquierdos 12. Luz LED lateral del frigorífico

3. Caja para almacenar hielo 8. Luz LED de la heladera 13. Gaveta superior de la heladera

4. Estante de vidrio del congelador 9. Filtro de agua 14. Gaveta inferior de la heladera

5. Balcón de la puerta del 
congelador

10. Balcón de la puerta del frigorífico 15. Pies inferiores ajustables derechos

NOTA:
• A medida que nuestros productos se perfeccionan continuamente, su 

refrigerador puede diferir ligeramente del que se muestra en este manual. No 
obstante, sus funciones y uso seguirán siendo los mismos.

• Para una eficiencia de energía óptima, reinstale todos los componentes como 
se muestra anteriormente.

Vista del aparato
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Controles de visualización
El panel de control está dividido en dos secciones. La parte superior central 
muestra el estado del aparato con seis íconos y teclas de control. La sección 
inferior cuenta con tres teclas para el dispensador de agua y hielo.

Bloqueo para niños y alarma 
de la puerta

Este botón tiene dos funciones:
1. Bloqueo para niños
Mantenga pulsado el botón «Alarm» 
durante 3 segundos para bloquear 
todo el panel de control, incluida la 
función del dispensador. Cuando 
el panel de control esté bloqueado, 
se encenderá el ícono « ». Si se 
pulsa cualquier botón, el ícono « » 
parpadeará 5 veces y el zumbador 
emitirá 3 pitidos. Para desbloquear el 
panel de control, mantenga pulsado 
nuevamente el botón «Alarm» durante 
3 segundos.
2. Alarma de la puerta
Si la puerta del refrigerador permanece 
abierta más de un minuto, se activará 
la alarma de puerta abierta. Se 
encenderá el ícono « ». Durante los 
primeros 2 minutos, el zumbador 
emitirá 5 pitidos por minuto. A partir 
del tercer minuto, el zumbador emitirá 
un pitido por segundo y se detendrá 
automáticamente después de 10 
minutos. Para cancelar la alarma de la 

NOTA:
• Una vez encendido el aparato, todos 

los íconos del panel de visualización 
se iluminarán durante 3 segundos. El 
bloqueo infantil estará desactivado y 
el ajuste de temperatura volverá a su 
configuración anterior.

• Si no se pulsa ninguna tecla y todas 
las puertas permanecen cerradas 
durante un minuto, todos los íconos 
(excepto « », « » y « ») se apagarán.

• El panel de control se iluminará cuando 
abra una puerta o toque algún botón.

¡Precaución!
Cuando establece una temperatura, 
está estableciendo una temperatura 
promedio para todo el compartimiento. 
Las temperaturas reales del 
compartimiento pueden variar de las 
temperaturas que se visualizan, en 
función de la cantidad y la colocación 
de los alimentos almacenados, y la 
temperatura ambiente circundante.
La temperatura dentro del refrigerador 
puede desviarse ligeramente del 
valor configurado, dependiendo de la 
posición y ubicación dentro de cada 
compartimiento.
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puerta, presione el botón «Alarm» para 
detener el zumbador. También puede 
cerrar todas las puertas para detener la 
alarma; el ícono « » se apagará. Para 
ahorrar energía, evite dejar las puertas 
abiertas durante periodos prolongados 
al utilizar el refrigerador.

Control de hielo

Puede usar el botón «Ice Off» para 
controlar la máquina de hacer hielo. 
Cuando el bloqueo para niños esté 
desactivado, presione el ícono «Ice Off» 
para bloquear la máquina de hacer 
hielo. El ícono « » se encenderá. Para 
desbloquear la máquina de hacer 
hielo, presione nuevamente el botón 
«Ice Off» y el ícono « » se apagará.
Nota:
Cuando «Hielo apagado» está 
activado, solo se bloquea la máquina 
de hacer hielo, no el dispensador.

°F/°C

Cuando el bloqueo para niños está 
desactivado, puede presionar el 
botón «°F/°C» para cambiar entre 
grados Celsius y Fahrenheit. El ajuste 
predeterminado es Fahrenheit. Cuando 
el refrigerador está ajustado en 
Fahrenheit, se iluminará el ícono « ».

Control de temperatura de 
la heladera

Presione repetidamente el botón 
«Fridge» para recorrer las opciones de 
temperatura en la siguiente secuencia.

Para enfriamiento rápido en el frigorífico, 
mantenga pulsado este botón durante 3 
segundos. El ícono de sobreenfriamiento 
« » se iluminará y el panel mostrará 34°F 
(1°C). La función de sobreenfriamiento se 
desactivará automáticamente después 
de 6 horas y la temperatura volverá a 
su valor anterior. Cuando la función 
de sobreenfriamiento está activada, 
puede presionar el botón «Fridge» para 
desactivarla.

Control de temperatura del 
congelador

Puede pulsar el botón «Freezer» para 
ajustar la temperatura del congelador. 
Presione el botón continuamente para 
recorrer los ajustes de temperatura en 
la siguiente secuencia.

Mantenga pulsado el botón durante 
3 segundos. Se encenderá el icono 
« » y la temperatura del congelador 
se establecerá en -11°F (-24°C). La 
función de súper congelación reduce 
rápidamente la temperatura para 
congelar los alimentos con mayor 
rapidez. Esto permite conservar más 
vitaminas y nutrientes en los alimentos 
frescos, manteniéndolos en buen 
estado durante más tiempo.
El modo de súper congelación se 
desactiva automáticamente después 
de 52 horas y el congelador volverá 
a su temperatura anterior. Mientras 
la función de Supercongelación 
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esté activa, puede pulsar el botón 
«Freezer» para desactivarla. La 
función de Supercongelación se 
utiliza tanto para la precongelación 
como para la congelación rápida en 
el compartimiento del congelador. 
Acelera la congelación de los 
alimentos frescos, mientras protege los 
ya almacenados del calentamiento.
Nota:
Para congelar alimentos frescos, active 
la función de Supercongelación al 
menos 24 horas antes de introducir los 
alimentos para la precongelación.

Control de luz

Presione el botón «Light» para encender 
o apagar la función de luz. Cuando la 
función de luz está activada, el ícono 
« » se enciende; al apagarla, el ícono 
« » se apaga. Cuando la función de luz 
está encendida, la lámpara de entrada 
de agua se ilumina y se apaga junto 
con el panel de visualización.

Control de dispensación 

Cuando el bloqueo para niños está 
activado, el dispensador quedará 
deshabilitado. Cuando el bloqueo 
para niños está desactivado, puede 
presionar el botón «Cubed» o 
«Crushed» para seleccionar el tipo de 
hielo a dispensar. Presione el botón 
«Water» para activar el modo de agua. 
Si selecciona la función en cubos, se 
encenderá el ícono « ». Si selecciona la 
función triturado, se encenderá el ícono 
« ». El ícono « » se iluminará cuando 
se active la función de agua.

Filtro de agua

Para mantener una buena calidad 

del agua, se recomienda cambiar el 
filtro de agua cada 6 meses. Después 
de dispensar aproximadamente 200 
galones de agua, el ícono del filtro 
« » parpadeará, indicando que debe 
reemplazarse el filtro.
Puede adquirir un nuevo filtro en el 
distribuidor o mediante el servicio 
posventa. Utilice el mismo modelo 
de filtro HX2019FR-A que el original y 
asegúrese de que sea compatible con 
su electrodoméstico. Tras cambiar el 
filtro de agua, mantenga pulsado el 
botón «Ice Off» durante 3 segundos 
para apagar el indicador intermitente.
Modo demo
El modo demo está diseñado para la 
exhibición en tiendas. Impide que el 
refrigerador enfríe. En el modo demo, 
el refrigerador puede parecer que 
funciona, pero no enfriará el aire. El 
panel de control mostrará el ícono 
«OF». Para cancelar el modo demo, 
mantenga pulsados simultáneamente 
los botones «Alarm» y «°F/°C» durante 
3 segundos, hasta que escuche un 
zumbido largo.
Modo Sabbath
Para activar o desactivar el modo 
Sabbath, mantenga pulsados los 
botones «Freezer» y «Fridge» durante 3 
segundos con el panel desbloqueado. 
Al activarlo, el panel mostrará «Sb» y 
permanecerá encendido.
En el modo Sabbath, las luces, el 
zumbador, el dispensador y el panel 
de control estarán inactivos, pero el 
refrigerador continuará enfriando. 
El modo Sabbath se desactivará 
automáticamente después de 96 horas. 
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Esta sección le indica cómo utilizar 
la mayoría de las funciones útiles. Se 
recomienda que lea las instrucciones 
detenidamente antes de usar el 
aparato.
Ajuste de la puerta
Si las puertas no están alineadas, 
utilice un destornillador para ajustar la 
puerta del frigorífico. Tenga en cuenta 
que solo se puede ajustar la puerta del 
frigorífico.
Si la puerta del congelador está más 
alta que la del frigorífico: Use la llave de 
tuercas para girar el perno en sentido 
antihorario en la bisagra inferior y 
elevar la puerta del frigorífico. Una 
vez que la puerta esté en la posición 
correcta, utilice la llave de tuercas 
para fijar la tuerca. Si la puerta del 
congelador está más baja que la del 
frigorífico: Use la llave de tuercas para 
girar el perno en sentido horario y bajar 
la puerta del frigorífico. Una vez en 
posición, asegure firmemente la tuerca.

① perno

② tuerca

③ llave de 
tuercas

Uso del compartimiento del 
refrigerador
El compartimiento del frigorífico es 
adecuado para almacenar verduras 
y fruta. Para evitar la pérdida de 
humedad o que los alimentos absorban 
olores, envuélvalos adecuadamente.
¡Precaución! No cierre nunca la puerta 
del frigorífico si los estantes, el cajón para 
frutas y verduras o los raíles telescópicos 
están extendidos. Esto puede dañar tanto 
a estos como al frigorífico.
Estantes de vidrio y balcones de 
puerta
El compartimiento del refrigerador 
está equipado con estantes de vidrio y 
varios balcones de puerta, ideales para 
almacenar huevos, bebidas enlatadas, 
botellas y alimentos envasados. Pueden 
ajustarse a distintas alturas según 
sus necesidades. No coloque objetos 
pesados en los balcones de la puerta 
para evitar daños. Antes de levantar un 
estante de la puerta en posición vertical, 
retire todos los objetos almacenados.

NOTA:
Los balcones de la puerta y los estantes 
interiores son desmontables para su 
limpieza.
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Gavetas
Son adecuados para almacenar frutas 
y verduras, y se pueden extraer para su 
limpieza.

Uso del compartimiento del 
congelador
El compartimiento del congelador está 
diseñado para conservar productos 
congelados como carne, pescado, 
helado y otros alimentos perecederos.
¡Precaución! Asegúrese de no dejar 
botellas en el congelador más tiempo 
del necesario para evitar que se 
rompan.
No almacene líquidos embotellados 
o enlatados en el congelador, ya que 
podrían explotar por la expansión del 
volumen.
Obtención de agua fría y hielo
Presione el botón correspondiente para 
seleccionar el tipo de hielo o agua que 
desea dispensar.
Obtener agua fría
El dispensador de agua se encuentra 
en la puerta del frigorífico. Para obtener 
agua, presione el botón «Water». 
Coloque su vaso bajo la palanca del 
dispensador (A) en la posición sugerida 
a continuación y presiónela para servir 
agua.

Posición 
recomendada

Aproximadamente 2 pulgadas 
(50 mm)

Obtener hielo en cubos o triturado
Para dispensar hielo, presione el 
botón «Cubed» o «Crushed», según su 
preferencia. Coloque su vaso debajo 
del dispensador y presione contra la 
palanca (A). Utilice la línea horizontal de 
la palanca como guía, colocando el 
borde del vaso justo por encima para 
minimizar las salpicaduras de hielo.

Posición 
recomendada

Posición 
recomendada

Aproximadamente 2 pulgadas 
(50 mm)

Aproximadamente 2 pulgadas 
(50 mm)

 ADVERTENCIA
• Si se produce un corte de energía, 

los cubitos de hielo pueden 
derretirse y volver a congelarse al 
restablecerse la corriente, lo que 
puede hacer que el dispensador 
deje de funcionar. Para evitarlo, 
tras un corte de energía, saque el 
cubo de hielo y elimine cualquier 
resto de hielo o agua.

• No accione la palanca del 
dispensador de agua sin un vaso 
colocado, ya que puede provocar 
derrames.
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Uso del cubo de hielo
Para retirar el cubo de hielo: sujete la 
manija como se muestra en la imagen, 
luego levántelo y tire del cubo de hielo 
lentamente para evitar daños.

Pasos para retirar:
1. Levante el cubo de hielo.
2. Extraiga el cubo de hielo lentamente.

Extraer

Al volver a colocarlo, asegúrese de que 
los dos lados (B y B') del cubo de hielo 
encajen en las hebillas (A y A').

Pasos para la instalación:
1. Empuje el cubo de hielo hacia arriba 

y asegúrese de que ambos lados (B y 
B') encajen en las hebillas (A y A').

2. Tire del cubo de hielo hacia abajo y 
asegúrese de que esté firmemente 
acoplado al soporte.

Empujar 
hacia 
arriba

NOTA:
• Es normal escuchar ruidos cuando la 

máquina de hacer hielo vierte hielo en 
el cubo.

• Si no se usa el dispensador de hielo 
durante un período prolongado, el 
hielo del cubo puede agruparse. Si 
esto ocurre, retire todo el hielo y vacíe 
el cubo.

• Si va a estar fuera por vacaciones o 
viaje de negocios y no va a utilizar 
el dispensador de hielo durante un 
período prolongado, cierre la válvula 
de agua para evitar fugas.

• En caso de corte de electricidad, si 
el refrigerador ha estado apagado 
durante mucho tiempo, el hielo del 
cubo puede derretirse y derramarse 
en el suelo. Para evitarlo, retire todo el 
hielo del cubo.

• Si no sale hielo, revise el conducto 
por si hay obstrucciones y elimínelas. 
O bien, extraiga el cubo de hielo y 
compruebe si hay cubitos de hielo 
agrupados; si es así, retírelos.

• El primer lote de cubitos de hielo 
puede ser pequeño debido a la 
presencia de aire en la línea de agua. 
El aire se purgará durante el uso 
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normal. Si los cubitos de hielo siguen 
siendo pequeños, compruebe que la 
línea de suministro de agua circule 
correctamente, que la válvula esté 
completamente abierta y que la 
presión del agua sea adecuada.

• Limpie el cubo de hielo con un 
detergente suave, enjuáguelo bien y 
séquelo completamente. No utilice 
limpiadores agresivos, abrasivos ni 
disolventes.

• Antes de volver a colocar el cubo 
de hielo, asegúrese de que los 
dos acopladores estén en el 
ángulo correcto para conectarse 
adecuadamente. En caso contrario, 
gire el acoplador del cubo de hielo 
hasta colocarlo en el ángulo correcto 
para que coincida con el acoplador 
del motor.

Cubierta de la máquina de hacer hielo

Cubo de hielo

Conducto del hielo

 ADVERTENCIA
• No introduzca nunca los dedos, 

las manos ni ningún otro objeto 
inapropiado en el conducto del 
hielo ni en el cubo de hielo. Esto 
puede causar lesiones personales 
o daños materiales.

• No permita que los niños se 
cuelguen del dispensador ni tiren 
del cubo para almacenar hielo. 
Esto podría causar lesiones.

Acoplador del motor

Acoplador del cubo de hielo

Conectar

• La máquina de hacer hielo está 
conectada a la conexión del 
suministro de agua mediante una 
línea de agua. No intente desmontar 
por su cuenta todo el sistema de 
agua. Si es necesario, contacte con el 
personal de servicio autorizado.

• No utilice fuerza excesiva para abrir 
o cerrar la puerta, ya que podría 
derramarse agua desde la máquina 
de hacer hielo.
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Sustitución del filtro de agua
Para un mantenimiento y 
funcionamiento adecuados, consulte 
este manual. Si no sigue estas 
recomendaciones, podría exponerse a 
contaminantes.
Para mantener la calidad del agua, 
se recomienda reemplazar el filtro de 
agua a intervalos regulares.
Para cambiar el filtro de agua, 
siga estos pasos:
1. Cierre la conexión del suministro de 

agua. Para abrir la cubierta, tire hacia 
fuera de la manija inferior.

2. Tire del filtro de agua hacia abajo y 
gírelo 90° en sentido antihorario para 
retirarlo. Al extraer el filtro, mantenga 
el cabezal inclinado hacia arriba 
para evitar fugas de agua por la 
parte frontal. Limpie inmediatamente 
cualquier gota de agua que caiga en 
la cubierta.

3. Inserte el nuevo filtro de agua, 
girándolo 90° en sentido horario 
hasta que se detenga.

4. Empuje el filtro hacia arriba, coloque 
la cubierta en posición horizontal y 
presiónela hasta que encaje.

5. Abra nuevamente la conexión del 
suministro de agua.

 ADVERTENCIA
• Abra nuevamente la conexión 

del suministro de agua. Verifique 
que no haya fugas. Si se detectan 
fugas, repita los pasos del 1 al 5. Si 
las fugas persisten, deje de utilizar 
el aparato y póngase en contacto 
con su distribuidor autorizado.

6. Antes de usar, deje correr el agua 
a través del nuevo filtro durante 5 
minutos.
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Esto eliminará las impurezas que 
se encuentren dentro de la línea 
de suministro de agua
1. Abra el suministro principal de 

agua para que fluya por la línea de 
suministro.

2. Permita que el agua fluya 
por el dispensador hasta que 
salga clara (enjuague durante 
aproximadamente 5 minutos). 
Esto limpiará el sistema de agua y 
eliminará el aire de las líneas.

3. En algunos hogares puede ser 
necesario un enjuague adicional.

4. Abra la puerta del refrigerador y 
compruebe si hay fugas de agua 
provenientes del filtro de agua.

NOTA:
• Asegúrese de purgar bien el 

dispensador.
• Si el agua continúa goteando del 

dispensador, significa que todavía hay 
aire en la línea. No dispense de forma 
continua.

• Para purgar el aire del circuito de 
agua, presione y suelte la palanca del 
dispensador en ciclos de 30 segundos 
encendido y 30 segundos apagado.

El suministro de agua por ósmosis 
inversa es importante
La presión del agua desde el sistema 
de ósmosis inversa hasta la válvula de 
entrada del refrigerador debe ser de al 
menos 30 psi (207 kPa). Si la presión del 
sistema de ósmosis inversa es inferior a 
30 psi (207 kPa).

1. Inspeccione el filtro de sedimentos 
del sistema de ósmosis inversa por si 
hubiera obstrucciones. Reemplace el 
filtro si es necesario.

2. Permita que el tanque de 
almacenamiento del sistema de 
ósmosis inversa se vuelva a llenar tras 
un uso intensivo.

3. Si su refrigerador incluye un filtro 
de agua, puede reducir aún más la 
presión cuando se usa junto con un 
sistema de ósmosis inversa. Retire 
el filtro y sustitúyalo por un filtro de 
derivación.

NOTA:
Evite cubrir el sensor al almacenar 
alimentos, ya que podría afectar el 
rendimiento.

sensor
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Por razones de higiene, el aparato 
(incluidos los accesorios exteriores 
e interiores) debe limpiarse 
periódicamente (al menos cada dos 
meses).

 ADVERTENCIA
• Asegúrese de que el refrigerador 

esté desconectado de la fuente de 
alimentación antes de limpiarlo. 
¡Peligro de descarga eléctrica! 
Apague el aparato y desenchúfelo 
del toma antes de la limpieza.

Limpieza exterior
La limpieza regular mantiene el 
aspecto de su refrigerador.
• Limpie el panel de control y el panel 

de visualización con un paño limpio 
y suave.

• Humedezca el paño con agua en 
lugar de pulverizar agua directamente 
sobre el aparato. Esto evita que la 
humedad se concentre en el área.

• Limpie las puertas, las manijas y las 
superficies de los gabinetes con un 
detergente suave y luego seque con 
un paño suave.

 ADVERTENCIA
• No utilice objetos afilados que 

puedan rayar la superficie.
• No utilice nunca diluyente, 

detergente para autos, clorox, 
aceites etéreos, limpiadores 
abrasivos ni disolventes 
orgánicos como el benceno 
para la limpieza. Pueden dañar la 
superficie del aparato y exponerlo 
a un riesgo de incendio.

Limpieza interior
• Debe limpiar el interior del aparato 

con regularidad. La limpieza es más 
sencilla cuando hay pocos alimentos 
almacenados. Para una limpieza 
más profunda, retire las gavetas y los 
estantes.

• Limpie el interior del congelador con 
una solución suave de bicarbonato 
sódico y, a continuación, enjuáguelo 
con agua tibia utilizando una esponja 
o paño bien escurrido. Asegúrese de 
que todo esté totalmente seco antes 
de volver a insertar los estantes y las 
gavetas.

• Seque todas las superficies y 
los componentes removibles 
completamente antes de colocarlos 
nuevamente.
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• A pesar de la descongelación 
automática, el compartimiento 
del congelador puede desarrollar 
escarchas si la puerta se abre 
con frecuencia o se deja abierta 
demasiado tiempo.

• Para la escarcha gruesa, descongele 
cuando el congelador esté casi vacío:
1. Vacíe el congelador, desenchufe 

el refrigerador y abra la puerta. 
Ventile el cuarto para acelerar la 
descongelación.

2. Una vez descongelado, limpie el 
congelador como se recomienda.

 ADVERTENCIA

• No utilice objetos filosos para 
descongelar el compartimiento 
del congelador.

• No encienda el aparato ni lo 
enchufe en el tomacorriente 
hasta que el interior esté 
completamente seco.

Limpieza de las juntas de la puerta
Mantenga las juntas de la puerta 
limpias. Evite que se adhieran al 
gabinete, lo que podría provocar 
rasgaduras. Limpie las juntas con 
un detergente suave y agua tibia. 
Enjuague y seque completamente 
después de limpiar.

Reemplazo de la luz LED

 ADVERTENCIA
• ¡La luz LED no debe ser sustituida 

por el usuario! Si la luz LED esta 
dañada, póngase en contacto 
con la línea de atención al cliente 
para asesoramiento.
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Consejos para el ahorro de energía
Recomendamos seguir los consejos 
para ahorrar energía.

• Evite dejar las puertas abiertas 
durante períodos prolongados.

• Mantenga el aparato lejos de las 
fuentes de calor, como la luz solar 
directa o cocinas.

• Evite ajustar la temperatura por 
debajo de lo necesario, ya que esto 
puede reducir la eficiencia energética 
del refrigerador.

• No almacene alimentos calientes o 
líquido vaporoso en el aparato.

• Instale el aparato en un área seca, 
bien ventilada. Consulte la sección 
«Instalación de su nuevo aparato».

• La disposición original de los estantes 
interiores, balcones de la puerta y 
gavetas está optimizada para una 
mayor eficiencia energética.

Sugerencias para la refrigeración 
de alimentos frescos
• Evite colocar alimentos calientes 

directamente en el frigorífico o en 
el congelador, ya que esto eleva la 
temperatura interna y aumenta el 
consumo de energía.

• Cubra o envuelva los alimentos con 
olor fuerte.

• Disponga los alimentos de modo 
que el aire pueda circular libremente 
alrededor de ellos.

Sugerencias para refrigeración
• Para evitar quemaduras por 

congelación, envuelva todos los 
tipos de carne o guárdelos en 
contenedores. Envuelva y colóquela 
en el estante de vidrio situado sobre 
el cajón para frutas y verduras. 
Adhiera a los alimentos el tiempo 
de almacenamiento y las fechas de 
vencimiento que proporcionan los 
fabricantes.

• Alimentos cocinados, platos fríos, etc.:
Deben estar cubiertos y pueden 
guardarse en cualquier estante.

• Frutas y vegetales:
Guarde las frutas y los vegetales en la 
gaveta designada.

• Manteca y queso:
Use papel de aluminio hermético o 
una envoltura de plástico.

• Botellas de leche:
Las botellas de leche deben estar con 
tapa y guardadas en los anaqueles 
de la puerta.

Consejos de congelación
• Después de encender el aparato 

por primera vez, o tras un período de 
inactividad, deje que el refrigerador 
funcione con el ajuste de refrigeración 
máxima durante al menos 2 horas 
antes de guardar alimentos.

• Congele los alimentos en pequeñas 
porciones para una congelación 
rápida y completa, y una conveniente 
descongelación.

• Envuelva los alimentos 
herméticamente en papel de 
aluminio o film de polietileno.

• No permita que los alimentos frescos 
no congelados entren en contacto 
con alimentos ya congelados, 
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Sugerencias y consejos
ya que podría producirse una 
descongelación parcial.

• Etiquete y feche los elementos 
congelados para una gestión efectiva 
del inventario.

Sugerencias para la refrigeración 
de alimentos frescos
• Verifique que el comerciante 

haya almacenado los alimentos 
congelados de manera apropiada.

• Una vez descongelados, consuma 
los alimentos rápidamente y no los 
vuelva a congelar.

• Siga el periodo de almacenamiento 
del fabricante.

Apagado del aparato
Si necesita apagar el aparato durante 
un periodo extenso, siga estos pasos 
para evitar la formación de moho.
1. Retire todos los alimentos.
2. Desenchufe el aparato.
3. Limpie y seque el interior 

completamente.
4. Deje las puertas levemente abiertas 

para ventilación.
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Solución de problemas

Si experimenta un problema con su aparato, realice las siguientes verificaciones 
antes de llamar al servicio técnico.

 ADVERTENCIA

•No intente reparar el aparato por su cuenta. Si el problema persiste tras 
verificar lo siguiente, póngase en contacto con un electricista cualificado, un 
técnico autorizado o el distribuidor donde adquirió el refrigerador.

Problema Posible causa y solución

El aparato no 
funciona bien

•Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien 
enchufado en el tomacorriente.

•Compruebe y reemplace el fusible o restablezca el disyuntor 
si fuera necesario.

•La temperatura ambiente es demasiado baja. Intente 
ajustar la temperatura de la cámara a un nivel más frío para 
resolver este problema.

•Es normal que el congelador deje de funcionar 
temporalmente durante el ciclo de descongelación 
automática o poco después de encenderse, para proteger el 
compresor.

Olores en los 
compartimientos

•Limpie el interior del aparato.
Algunos alimentos, envases o materiales de envoltorio 
pueden causar olores.

Ruido desde el 
aparato

•Los sonidos normales incluyen:
Ruidos que realiza el compresor.
El ruido por la circulación de aire desde los motores del 
ventilador.
Ruido de burbujeo como si el agua estuviera hirviendo.
Estallido durante la descongelación automática.
Crujido antes de que comience el compresor.

Si oye ruidos inusuales:
•Asegúrese de que el refrigerador esté nivelado.
•Mantenga el aparato lejos de las paredes.
•Botellas o recipientes caídos o rodando.
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Solución de problemas

Problema Posible causa y solución

El motor funciona 
continuamente

Es normal escuchar frecuentemente el sonido del motor, 
necesitará funcionar más en las siguientes circunstancias:

•La temperatura es más fría que la necesaria.
•Se ha agregado gran cantidad de alimentos calientes.
•Temperaturas ambiente elevadas.
•Las puertas se abren con frecuencia o durante largos 

periodos.
•El aparato está recién instalado o se reinició después de 

estar apagado.

Formación de 
escarcha

•Asegúrese de que las salidas de aire no estén obstruidas y 
de que haya suficiente espacio alrededor de los alimentos 
almacenados para que circule el aire.

•Asegúrese de que la puerta pueda cerrarse completamente. 
Consulte la sección «Limpieza y cuidado» para la eliminación 
de escarcha.

El interior está 
demasiado 
caliente

•Evite dejar la puerta abierta durante demasiado tiempo 
o con demasiada frecuencia. Asegúrese de que ningún 
objeto impida el cierre de la puerta y de que haya suficiente 
espacio libre alrededor del aparato.

El interior está 
demasiado frío

•Aumente la temperatura siguiendo el capítulo «Controles de 
visualización».

Las puertas no 
se cierran con 
facilidad

•Asegúrese de que el refrigerador esté levemente inclinado 
hacia atrás 10-15 mm para que las puertas se cierren solas.

Gotea agua 
sobre el piso

•Es posible que la bandeja de agua (ubicada en la parte 
inferior trasera del gabinete) no esté nivelada correctamente. 
El desagüe debajo de la parte superior del compartimiento 
del compresor podría no estar bien colocado para dirigir el 
agua a la bandeja, o bien podría estar obstruido. El conector 
de agua podría no estar completamente insertado. 

•Es posible que tenga que retirar el refrigerador distante de la 
pared para verificar la bandeja y la boquilla.

•Si el refrigerador ha estado apagado durante un período 
prolongado, el hielo del cubo puede derretirse y derramarse 
sobre el suelo.
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Solución de problemas

Problema Posible causa y solución

La luz no está 
funcionando

•La luz LED puede estar dañada. Reemplace las luces LED 
consultando la sección «Limpieza y cuidado».

•Si la puerta ha permanecido abierta durante demasiado 
tiempo, el sistema de control puede desactivar las luces. 
Cierre y vuelva a abrir la puerta para reactivarlas.

No se dispensa 
hielo

•El refrigerador comenzará a fabricar hielo solo después de 
que las temperaturas internas se hayan estabilizado. Este 
proceso puede tardar varias horas. Si el circuito de agua no 
se ha purgado correctamente del aire, podrían pasar más 
de 10 horas hasta que se formen los primeros lotes de hielo.

•¿Está el grifo de agua conectado y abierto?
•¿Detuvo manualmente la función de hacer hielo? Asegúrese 

de que el modo de hielo «en cubos» o «triturado» esté 
activado.

•¿Hay hielo bloqueado dentro del cubo de la máquina de 
hacer hielo o en el conducto del hielo?

•¿Es la temperatura del congelador demasiado cálida?
Intente poner más fría la temperatura del congelador.

El dispensador 
de agua no 
funciona

•¿Está correctamente instalada la caja de almacenamiento 
de agua?
Asegúrese de que haya suficiente agua en la caja de 
almacenamiento de agua.

•¿Está la línea de agua rota o doblada?
Asegúrese de que la línea no esté bloqueada y esté libre de 
obstrucciones.

•¿Está congelada la caja de almacenamiento de agua 
porque la temperatura del refrigerador es demasiado baja?
Intente seleccionar un ajuste de temperatura más cálido en 
el panel de visualización.

•¿Funciona correctamente la bomba de agua?

Puede oír 
burbujeo de 
agua en el 
refrigerador

•Esto es normal. El burbujeo viene del líquido refrigerante que 
circula en el interior.
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Desecho del aparato

El desecho de este aparato con los residuos domésticos regulares está prohibido.
Materiales de empaque
Los materiales reciclables están marcados con el símbolo de reciclado. Eliminación 
del empaque de forma responsable.

Antes del desecho del aparato
1. Desenchufe el aparato del tomacorriente.
2. Corte el cable de alimentación y deséchelo junto con el enchufe.

 PELIGRO
Riesgo de atrapamiento infantil. Antes de desechar su viejo refrigerador o 
congelador:
- Retire las puertas.
- Mantenga los estantes en su lugar para evitar que los niños se metan 

dentro.

 ADVERTENCIA

• Los refrigeradores contienen refrigerante y gases en el circuito refrigerante. 
Estos materiales se deben desechar de manera profesional ya que pueden 
causar lesiones oculares o ignición. Asegúrese de que la tubería del circuito 
refrigerante no esté dañada antes del desecho adecuado.

Desecho apropiado

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse 
junto con otros residuos domésticos en la Unión Europea. 
Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana por una eliminación inadecuada, recíclelo 
de manera responsable para fomentar la reutilización 
sostenible de los materiales. Para devolver su aparato usado, 
utilice los sistemas de recogida y devolución o contacte 
con su distribuidor. Ellos garantizarán el reciclaje seguro y 
respetuoso con el medio ambiente de este producto.
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